
Algatamisteade Indiast pärit roostevaba terastraadi importi käsitleva dumpinguvastase menetluse 
algatamise kohta 

(2012/C 240/07) 

Euroopa Komisjon (edaspidi „komisjon”) on saanud nõukogu 
30. novembri 2009. aasta määruse (EÜ) nr 1225/2009 (kaitse 
kohta dumpinguhinnaga impordi eest riikidest, mis ei ole 
Euroopa Ühenduse liikmed; ( 1 ) edaspidi „algmäärus”) artikli 5 
kohase kaebuse, milles väidetakse, et Indiast pärit roostevaba 
terastraati imporditakse dumpinguhinnaga ning see tekitab 
olulist kahju liidu tootmisharule. 

1. Kaebus 

Kaebuse esitas 28. juunil 2012. aastal Euroopa raua- ja terase­
tööstuse liit (Eurofer) (edaspidi „kaebuse esitaja”) tootjate nimel, 
kelle toodang moodustab olulise osa, käesoleval juhul üle 50 %, 
liidu roostevaba terastraadi kogutoodangust. 

2. Uurimisalune toode 

Käesoleva uurimise raames vaadeldav toode on järgmine: 

roostevabast terasest traat, mis sisaldab 

— vähemalt 2,5 massiprotsenti või rohkem niklit, välja arvatud 
traat, mis sisaldab 28 massiprotsenti või rohkem, kuid mitte 
üle 31 massiprotsendi niklit ja 20 % või rohkem, kuid mitte 
üle 22 massiprotsendi kroomi, 

— alla 2,5 massiprotsendi niklit, välja arvatud traat, mis 
sisaldab 13 massiprotsenti või rohkem, kuid mitte üle 25 
massiprotsendi kroomi ja 3,5 % või rohkem, kuid mitte üle 
6 massiprotsendi alumiiniumi (edaspidi „uurimisalune 
toode”). 

3. Väidetav dumping 

Väidetavalt dumpinguhinnaga müüdav toode on Indiast (edas­
pidi „asjaomane riik”) pärit uurimisalune toode, mis praegu 
kuulub CN-koodide 7223 00 19 ja 7223 00 99 alla. CN-koodid 
on esitatud üksnes informatsiooniks. 

Väide Indiast pärit dumpingu kohta põhineb uurimisaluse toote 
siseturu müügihinna ja ELi müümise ekspordihinna (tehasehin­
dade tasandil) võrdlusel. 

Selle põhjal on asjaomase riigi puhul arvutatud dumpingumar­
ginaalid märkimisväärsed. 

4. Väidetav kahju ja põhjuslik seos 

Kaebuse esitaja on esitanud tõendeid, et uurimisaluse toote 
import asjaomasest riigist on üldkokkuvõttes suurenenud nii 
absoluutarvudes kui ka turuosa seisukohalt. 

Kaebuse esitajalt saadud esmapilgul usutavatest tõenditest 
selgub, et lisaks muudele tagajärgedele on uurimisaluse toote 
impordikogused ja -hinnad avaldanud negatiivset mõju liidu 
tootmisharu müügikogustele, hinnatasemele ja turuosale ning 
selle tagajärjeks on liidu tootmisharu üldise tulemuslikkuse ja 
finantsseisundi oluline halvenemine. 

5. Menetlus 

Pärast nõuandekomiteega konsulteerimist on komisjon jõudnud 
seisukohale, et kaebus on esitatud liidu tootmisharu poolt või 
selle nimel ja et on piisavalt tõendeid, mis õigustavad menetluse 
algatamist, ning algatab seega uurimise algmääruse artikli 5 
alusel. 

Uurimisega tehakse kindlaks, kas asjaomasest riigist pärit 
uurimisalust toodet imporditakse dumpinguhinnaga ning kas 
kõnealune dumping on põhjustanud kahju liidu tootmisharule. 
Kui need väited leiavad kinnitust, uuritakse, kas meetmete 
kehtestamine ei lähe liidu huvidega vastuollu. 

5.1. Dumpingu kindlakstegemine 

Asjaomasest riigist pärit uurimisalust toodet eksportivad toot­
jad ( 2 ) on kutsutud osalema komisjoni uurimises. 

5.1.1. Eksportivate tootjate uurimine 

5.1.1.1. A s j a o m a s e s t r i i g i s t p ä r i t u u r i t a v a t e 
e k s p o r t i v a t e t o o t j a t e v a l i m i s e k o r d 

a) Väljavõtteline uuring 

Pidades silmas käesolevasse menetlusse kaasatud asjaomase 
riigi eksportivate tootjate ilmset suurt arvu ja selleks et lõpe­
tada uurimine ettenähtud tähtaja jooksul, võib komisjon 
mõistlikkuse piires vähendada uuritavate eksportijate arvu, 
moodustades valimi (seda menetlust nimetakse ka väljavõt­
teliseks uuringuks). Väljavõtteline uuring tehakse algmääruse 
artikli 17 kohaselt. 

Selleks et komisjon saaks otsustada, kas väljavõtteline uuring 
on vajalik, ning vajaduse korral valimi moodustada, palu­
takse kõigil eksportivatel tootjatel või nende nimel tegutse­
vatel esindajatel endast komisjonile teada anda. Kõnealused 
isikud peavad endast teada andma 15 päeva jooksul alates 
käesoleva teate avaldamisest Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole 
sätestatud teisiti, ja esitama komisjonile oma äriühingu(te) 
kohta käesoleva teate A lisas nõutud teabe.
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( 1 ) ELT L 343, 22.12.2009, lk 51. 

( 2 ) Eksportiv tootja on asjaomases riigis asuv tootja, kes toodab ja 
ekspordib uurimisalust toodet liidu turule, kas otse või kolmanda 
isiku kaudu, kaasa arvatud kõik temaga seotud äriühingud, kes 
osalevad uurimisaluse toote tootmises, omamaises müügis või 
ekspordis.



Eksportivate tootjate valimi moodustamisel vajalikuks 
peetava teabe saamiseks võtab komisjon lisaks ühendust asja­
omase riigi ametiasutustega ning võib võtta ühendust iga 
teadaoleva eksportivate tootjate ühendusega. 

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad edastada muud asjako­
hast teavet valimi moodustamise kohta, välja arvatud eespool 
nõutud teave, peavad seda tegema 21 päeva jooksul pärast 
käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole 
sätestatud teisiti. 

Kui valimi moodustamine osutub vajalikuks, võidakse 
eksportivad tootjad välja valida suurima tüüpilise liitu 
suunatud ekspordimahu põhjal, mida on võimalik olemas­
oleva aja jooksul mõistlikult uurida. Vajaduse korral annab 
komisjon kõigile teadaolevatele eksportivatele tootjatele, asja­
omase riigi asutustele ja eksportivate tootjate ühendustele 
asjaomase riigi asutuste kaudu teada, millised äriühingud 
on kaasatud valimisse. 

Uurimise seisukohast vajalike andmete saamiseks ekspor­
tivate tootjate kohta saadab komisjon küsimustikud valimisse 
kaasatud eksportivatele tootjatele, kõigile teadaolevatele 
eksportivate tootjate ühendustele ning asjaomase riigi ameti­
asutustele. 

Kõik valimisse kaasatud eksportivad tootjad peavad esitama 
täidetud küsimustiku 37 päeva jooksul pärast valimi 
moodustamisest teatamist, kui ei ole sätestatud teisiti. 

Küsimustikus nõutakse muu hulgas teavet eksportivate toot­
jate äriühingu(te) struktuuri, äriühingu(te) uurimisaluse 
tootega seotud tegevusala ja tootmiskulude kohta ning 
uurimisaluse toote müügi kohta asjaomase riigi siseturul ja 
uurimisaluse toote müügi kohta liidu turul. 

Ilma et see mõjutaks algmääruse artikli 18 võimalikku kohal­
damist, käsitatakse neid äriühinguid, kes on nõustunud oma 
võimaliku valimisse kaasamisega, kuid keda ei kaasata vali­
misse, koostööd tegevana (edaspidi „valimisse kaasamata 
koostööd tegevad eksportivad tootjad”). Ilma et see piiraks 
punkti b kohaldamist, ei ületa valimisse kaasamata koostööd 
teinud eksportijate impordi suhtes kohaldatav võimalik 
dumpinguvastane tollimaks valimisse kaasatud eksportivate 
tootjate puhul kindlaks tehtud kaalutud keskmist dumpingu­
marginaali ( 1 ). 

b) Individuaalne dumpingumarginaal valimisse kaasamata 
äriühingute jaoks 

Valimisse kaasamata koostööd tegevad eksportivad tootjad 
võivad vastavalt algmääruse artikli 17 lõikele 3 taotleda 
komisjonilt individuaalsete dumpingumarginaalide kehtesta­
mist (edaspidi „individuaalne dumpingumarginaal”). Eksport­
ivad tootjad, kes soovivad taotleda individuaalset dumpingu­
marginaali, peavad taotlema küsimustiku ja tagastama selle 
nõuetekohaselt täidetuna järgmises lauses esitatud tähtaegade 
jooksul. Vastused küsimustikule tuleb esitada 37 päeva 
jooksul pärast valimi moodustamisest teavitamist, kui ei ole 
sätestatud teisiti. 

Individuaalset dumpingumarginaali taotlevad eksportivad 
tootjad peaksid teadma, et komisjon võib kõigele vaatamata 
otsustada, et ei määra neile individuaalset dumpingumargi­
naali, kui näiteks eksportivate tootjate arv on nii suur, et 
selline määramine oleks põhjendamatult koormav ning takis­
taks uurimise õigeaegset lõpetamist. 

5.1.2. Sõltumatute importijate ( 2 ) uurimine ( 3 ) 

Asjaomases riigis asuvaid uurimisalust toodet liitu importivaid 
sõltumatuid importijaid kutsutakse käesolevas uurimises 
osalema. 

Pidades silmas käesolevasse menetlusse kaasatud sõltumatute 
importijate võimalikku suurt arvu ja et lõpetada uurimine ette­
nähtud tähtaja jooksul, võib komisjon piirduda mõistliku arvu 
sõltumatute importijatega, kelle uurimiseks moodustatakse 
valim (seda meetodit nimetatakse ka väljavõtteliseks uuringuks). 
Väljavõtteline uuring tehakse algmääruse artikli 17 kohaselt. 

Et komisjon saaks otsustada, kas väljavõtteline uuring on vajalik, 
ning vajaduse korral valimi moodustada, palutakse kõigil sõltu­
matutel importijatel või nende nimel tegutsevatel esindajatel 
endast komisjonile teada anda. Kõnealused isikud peavad endast 
teada andma 15 päeva jooksul alates käesoleva teate avaldami­
sest Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti, ja esitama 
komisjonile oma äriühingu või äriühingute kohta käesoleva 
teate B lisas nõutud teabe.
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( 1 ) Algmääruse artikli 9 lõike 6 kohaselt ei võeta arvesse mingeid null- 
või miinimummarginaale ega marginaale, mis on kehtestatud vasta­
valt algmääruse artiklis 18 kirjeldatud tingimustele. 

( 2 ) Valimisse võivad kuuluda ainult importijad, kes ei ole seotud 
eksportivate tootjatega. Eksportivate tootjatega seotud importijad 
peavad täitma küsimustiku 1. lisa kõnealuste eksportivate tootjate 
kohta. Vastavalt komisjoni määruse (EMÜ) nr 2454/93 (millega 
kehtestatakse ühenduse tolliseadustiku rakendussätted) artiklile 143 
käsitatakse isikuid üksteisega seotuna ainult siis, kui: a) nad on 
üksteise äriettevõtte ametiisikud või juhatuse liikmed; b) nad on 
juriidiliselt tunnustatud äripartnerid; c) nende vahel on töösuhe; d) 
üks isik otse või kaudselt omab, kontrollib või valdab 5 % või 
rohkem mõlema poole kõigist emiteeritud hääleõiguslikest osadest 
või aktsiatest; e) üks nendest kontrollib otseselt või kaudselt teist; f) 
kolmas isik kontrollib otseselt või kaudselt mõlemaid; g) nad koos 
kontrollivad otseselt või kaudselt kolmandat isikut või h) nad on ühe 
ja sama perekonna liikmed. Isikuid käsitatakse ühe ja sama pere­
konna liikmetena ainult siis, kui nad on sugulussuhetelt: i) abikaasad, 
ii) vanem ja laps, iii) vend ja õde (sealhulgas poolvend ja -õde) iv) 
vanavanem ja lapselaps v) onu või tädi ja õe- või vennalaps vi) ämm 
või äi ja väimees või minia vii) abikaasa vend või õemees ja abikaasa 
õde või vennanaine (EÜT L 253, 11.10.1993, lk 1). Selles kontekstis 
tähendab „isik” mis tahes füüsilist või juriidilist isikut. 

( 3 ) Sõltumatute importijate esitatud andmeid võib käesolevas uurimises 
kasutada ka muuks kui dumpingu kindlakstegemiseks.



Sõltumatute importijate valimi moodustamisel vajalikuks 
peetava teabe saamiseks võib komisjon lisaks võtta ühendust 
kõigi teadaolevate importijate ühendustega. 

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad edastada muud asjakohast 
teavet valimi moodustamise kohta, välja arvatud eespool nõutud 
teave, peavad seda tegema 21 päeva jooksul pärast käesoleva 
teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud 
teisiti. 

Kui valimi moodustamine osutub vajalikuks, võidakse impor­
tijad valida liidus müüdud uurimisaluse toote suurima tüüpilise 
müügimahu järgi, mida on ettenähtud aja jooksul mõistlikult 
võimalik uurida. Komisjon annab kõikidele sõltumatutele 
importijatele ja importijate ühendustele teada, millised 
äriühingud valimisse kaasatakse. 

Uurimise jaoks vajaliku teabe saamiseks saadab komisjon küsi­
mustikud valimisse kuuluvatele sõltumatutele importijatele ja 
teadaolevatele importijate ühendustele. Kõnealused isikud 
peavad täidetud küsimustiku tagastama 37 päeva jooksul pärast 
valimi moodustamisest teatamist, kui ei ole sätestatud teisiti. 

Küsimustikus nõutakse muu hulgas teavet nende äriühingu(te) 
struktuuri kohta, äriühingu(te) tegevuse kohta seoses uurimis­
aluse tootega ja uurimisaluse toote müügi kohta. 

5.2. Kahju kindlaksmääramise ja liidu tootjate uurimise 
menetlus 

Kahju kindlakstegemine põhineb otsestel tõenditel ja hõlmab 
dumpinguhinnaga impordi mahu objektiivset hindamist, 
impordi mõju liidu turul kehtivatele hindadele ja kõnealuse 
impordi mõju liidu tootmisharule. Et teha kindlaks, kas liidu 
tootmisharule on põhjustatud olulist kahju, kutsutakse liidu 
uurimisaluse toote tootjaid osalema komisjoni uurimises. 

Pidades silmas käesolevasse menetlusse kaasatud liidu tootjate 
suurt arvu ja selleks et lõpetada uurimine ettenähtud tähtaja 
jooksul, on komisjon otsustanud mõistlikkuse piires vähendada 
uurimisse kaasatavate liidu tootjate arvu, moodustades valimi 
(seda menetlust nimetatakse ka väljavõtteliseks uuringuks). 
Väljavõtteline uuring tehakse algmääruse artikli 17 kohaselt. 

Komisjon on moodustanud liidu tootjatest esialgse valimi. Selle 
üksikasjalikud andmed on esitatud toimikus, millega huvitatud 
isikud võivad tutvuda. Huvitatud isikuid kutsutakse toimikuga 
tutvuma (selleks peavad nad komisjoniga ühendust võtma, kasu­
tades punktis 5.6 esitatud kontaktandmeid). Muud liidu tootjad 
või nende nimel tegutsevad esindajad, kes on seisukohal, et neid 
tuleks teatavatel põhjustel valimisse kaasata, peavad võtma 
komisjoniga ühendust 15 päeva jooksul alates käesoleva teate 
avaldamisest Euroopa Liidu Teatajas. 

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad edastada muud asjakohast 
teavet valimi moodustamise kohta, peavad seda tegema 21 
päeva jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu 
Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti. 

Komisjon annab kõigile teadaolevatele liidu tootjatele ja/või liidu 
tootjate ühendustele teada, millised äriühingud lõpuks valimisse 
kaasatakse. 

Uurimise jaoks vajaliku teabe saamiseks saadab komisjon küsi­
mustikud valimisse kaasatud liidu tootjatele ja kõikidele teada­
olevatele liidu tootjate ühendustele. Kõnealused isikud peavad 
täidetud küsimustiku tagastama 37 päeva jooksul pärast valimi 
moodustamisest teatamist, kui ei ole sätestatud teisiti. 

Küsimustikus nõutakse muu hulgas teavet nende äriühingu(te) 
struktuuri ning finantsseisundi ja majandusliku olukorra kohta. 

5.3. Liidu huvide hindamise menetlus 

Kui dumpingu ja sellega tekitatud kahju esinemine leiab kinni­
tust, võetakse vastavalt algmääruse artiklile 21 vastu otsus, kas 
dumpinguvastaste meetmete võtmine oleks vastuolus liidu huvi­
dega. Liidu tootjatel, importijatel ja neid esindavatel ühendustel, 
kasutajatel ja neid esindavatel ühendustel ning tarbijaid esinda­
vatel ühendustel palutakse endast teada anda 15 päeva jooksul 
pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei 
ole sätestatud teisiti. Uurimises osalemiseks peavad tarbijaid 
esindavad organisatsioonid sama tähtaja jooksul tõendama, et 
nende tegevuse ja uurimisaluse toote vahel on objektiivne seos. 

Isikud, kes eespool nimetatud tähtaja jooksul endast teada anna­
vad, võivad esitada komisjonile teavet liidu huvide kohta 37 
päeva jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu 
Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti. Selle teabe võib esitada 
vabas vormis või vastates komisjoni koostatud küsimustikule. 
Kõigil juhtudel võetakse artikli 21 kohaselt esitatud teavet 
arvesse üksnes siis, kui see on esitatud koos faktiliste tõenditega. 

5.4. Muud kirjalikud esildised 

Vastavalt käesoleva teate sätetele palutakse kõigil huvitatud 
isikutel teha teatavaks oma seisukohad, esitada teave ja kinni­
tavad tõendid. Kõnealune teave ja seda kinnitavad tõendid 
peavad komisjonile laekuma 37 päeva jooksul pärast käesoleva 
teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud 
teisiti. 

5.5. Ärakuulamisvõimalus komisjoni uurimistalituses 

Kõik huvitatud isikud võivad taotleda komisjoni uurimistalituselt 
ärakuulamist. Ärakuulamistaotlus peab olema kirjalik ning selles 
peab olema esitatud taotluse põhjus. Küsimuste puhul, mis
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on seotud uurimise esialgse etapiga, tuleb ärakuulamistaotlus 
esitada 15 päeva jooksul pärast käesoleva teate avaldamist 
Euroopa Liidu Teatajas. Hiljem tuleb ärakuulamistaotlus esitada 
tähtaja jooksul, mille komisjon määrab kirjavahetuses huvitatud 
isikutega. 

5.6. Kirjalike esildiste, täidetud küsimustike ja kirjade saat­
mise juhised 

Huvitatud isikutel palutakse esitada kõik esildised ja taotlused 
elektrooniliselt (mittekonfidentsiaalsed esildised e-posti teel, 
konfidentsiaalsed esildised CD-R-il või DVD-l), märkida tuleb 
huvitatud isiku nimi, aadress, e-posti aadress, telefoni- ja faksi­
number. Täidetud küsimustike juurde kuuluvad volikirjad, allkir­
jastatud tõendid ja nende täiendused tuleb esitada paberil, seega 
kas posti teel või käsipostiga allpool esitatud aadressil. Kui huvi­
tatud isik ei saa esitada esildisi ja taotlusi elektroonilisel kujul, 
tuleb tal sellest vastavalt algmääruse artikli 18 lõikele 2 viivita­
matult komisjonile teatada. Täiendavat teavet komisjoniga 
peetava kirjavahetuse kohta võivad huvitatud isikud saada 
kaubanduse peadirektoraadi veebisaidi vastavalt veebilehelt: 
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence 

Komisjoni postiaadress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/20 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Faks +32 22984120 (dumping) / +32 22988817 (kahju) 
E-post: TRADE-SSW-DUMPING@ec.europa.eu 

TRADE-SSW-INJURY@ec.europa.eu 

6. Koostööst hoidumine 

Kui huvitatud isik ei võimalda juurdepääsu vajalikule teabele või 
ei esita vajalikku teavet ettenähtud tähtaja jooksul või takistab 
uurimist oluliselt, võib vastavalt algmääruse artiklile 18 nii posi­
tiivsed kui ka negatiivsed esialgsed või lõplikud järeldused teha 
kättesaadavate faktide põhjal. 

Kui selgub, et huvitatud isik on esitanud ebaõiget või eksitavat 
teavet, võidakse selline teave jätta arvesse võtmata ning toetuda 
kättesaadavatele andmetele. 

Kui huvitatud isik ei tee koostööd või teeb seda üksnes osaliselt 
ning kui järeldused tehakse seetõttu kättesaadavate andmete 
põhjal vastavalt algmääruse artiklile 18, võib tulemus olla asja­
omasele isikule ebasoodsam, kui see oleks olnud tema koostöö 
korral. 

7. Ärakuulamise eest vastutav ametnik 

Huvitatud isikud võivad taotleda kaubanduse peadirektoraadi 
ärakuulamise eest vastutava ametniku sekkumist. Ärakuulamise 
eest vastutav ametnik on vahendaja huvitatud isikute ja komis­
joni uurimistalituste vahel. Ärakuulamise eest vastutav ametnik 
tegeleb toimikule juurdepääsu taotlustega, vaidlustega dokumen­
tide konfidentsiaalsuse küsimuses, tähtaegade pikendamise taot­
lustega ja kolmandate isikute ärakuulamistaotlustega. Ärakuu­
lamise eest vastutav ametnik võib korraldada huvitatud isiku 
ärakuulamise ja olla vahendaja tagamaks, et huvitatud isikud 
saaksid oma kaitseõigusi täiel määral kasutada. 

Taotlus saada ärakuulatud ärakuulamise eest vastutava ametniku 
juures tuleb esitada kirjalikult ning selles tuleb selgitada taotluse 
esitamise põhjused. Küsimuste puhul, mis on seotud uurimise 
esialgse etapiga, tuleb ärakuulamistaotlus esitada 15 päeva 
jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 
Hiljem tuleb ärakuulamistaotlus esitada tähtaja jooksul, mille 
komisjon määrab kirjavahetuses huvitatud isikutega. 

Ärakuulamise eest vastutav ametnik annab võimaluse ka 
ärakuulamiseks, mille juures on esindatud isikud, kes esitavad 
erinevaid seisukohti ja vastuväiteid muu hulgas sellistes küsi­
mustes nagu dumping, kahju, põhjuslik seos ja liidu huvi. 
Selline ärakuulamine toimub üldjuhul kõige hiljem neljanda 
nädala lõpus pärast esialgsete järelduste teatavakstegemist. 

Lisateave ja kontaktandmed on huvitatud isikutele kättesaadavad 
kaubanduse peadirektoraadi ärakuulamise eest vastutava amet­
niku veebisaidil: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/ 
hearing-officer/index_en.htm 

8. Uurimise ajakava 

Uurimine viiakse vastavalt algmääruse artikli 6 lõikele 9 lõpule 
15 kuu jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu 
Teatajas. Vastavalt algmääruse artikli 7 lõikele 1 võidakse 
ajutised meetmed kehtestada hiljemalt üheksa kuud pärast käes­
oleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Et tagada uurimise lõpuleviimine algmääruses ettenähtud täht­
aegade jooksul, tuleks huvitatud isikutel arvesse võtta, et käes­
olevas teates ning komisjoni ja huvitatud isikute vahelise kirja­
vahetuse käigus sätestatud tähtaegadest tuleb kinni pidada. 

9. Isikuandmete töötlemine 

Uurimise käigus kogutud isikuandmeid töödeldakse vastavalt 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EÜ) nr 45/2001 
üksikisikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ühenduse 
institutsioonides ja asutustes ning selliste andmete vaba 
liikumise kohta ( 1 ).

ET C 240/18 Euroopa Liidu Teataja 10.8.2012 

( 1 ) EÜT L 8, 12.1.2001, lk 1.
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